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Accords de Schengen – 25 ans après
Dedans, dehors

25 Jahre Schengener Abkommen
Innen, Außen

18.06.2010 · 19.06.2010

Schengen

Entrée libre / Eintritt frei



Vendredi / Freitag 18.06.2010
Musée Européen de Schengen, Schengen
Entrée libre / Eintritt frei

19.00 Projection du fi lm / Filmvorführung 
« La frontière intérieure » / „Die innere 
Grenze“ (69 min., Vostfr/OmfrU) / en 
présence du réalisateur / in Anwesen-
heit des Regisseurs Nicolas Pannetier 

Samedi / Samstag 19.06.2010
Hôtel Château de Schengen, Schengen
Entrée libre / Eintritt frei

9.15  Discours d’ouverture par / Eröff-
nungsvortrag von 
François Biltgen, Ministre luxembour-
geois de la Justice / Luxemburger 
Justizminister 
Cecilia Malmström, Membre de la 
Commission européenne / Mitglied der 
europäischen Kommission

9.45-12.00 Les débuts, l’évolution et les 
perspectives d’avenir des Accords 
de Schengen / Die Anfänge, die Ent-
wicklung und die Zukunftsperspekti-
ven des Schengener Abkommens 
Charles Elsen, Wouter Van De Rijt & 
Michel Foucher

12.00-13.00 Un acteur de l’époque témoigne : 
La signature dans son contexte 
historique / Ein damaliger Akteur 
berichtet: Die Unterzeichnung im 
historischen Kontext 
Wim van Eekelen, Signataire des 
Accords de Schengen pour les Pays-
Bas / Unterzeichner des Schengener 
Abkommens für die Niederlande 

13.00-14.30 Déjeuner / Mittagessen
 Possibilité de déjeuner sur place / 

Möglichkeit vor Ort zu essen 

14.30-16.00 Discussions entre représentants de 
la société civile / Diskussionsrunde 
mit Vertretern der Zivilgesellschaft 
Peter von Bethlenfalvy, Serge Kollwelter, 
Sene Diaw & Zamira Poda

16.30-18.00 La mise en œuvre des Accords vue 
par les praticiens / Die Umsetzung des 
Abkommens aus Sicht der Praktiker 
Dont/u.a. Gil Arias, Sandra Stämpfl i, 
Laszlo Kiss 

18.00 Conclusions / Schlussworte und 
Schlussfolgerungen 
Christian Ollson, CERI Sciences-Po, 
Paris

Inscription recommandée / Anmeldung erwünscht: 
Tel: +352 49 04 43 1 ou/oder 
Email: info@ipw.lu

Les langues de travail sont l’allemand, l’anglais et le 
français. Traduction simultanée français/allemand.
Arbeitssprachen sind Deutsch, Französisch und Eng-
lisch. Simultanübersetzung Französisch-Deutsch.
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